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DE Ballastierung für Podesttreppe 
Montageanweisung  

  

EN Ballast for stocker’s ladders 
Assembly and installation instructions  

  

FR Lestage pour plate-forme de sécurité 
Instructions de montage  

  

ES Lastre para escalera con descansillo 
Instrucciones de montaje  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2230 / 2231 Ballastierung / ballasting  / lestage / lastre        
 

 
Hymer-Leichtmetallbau GmbH & Co. KG 
 
Käferhofen 10 | 88239 Wangen | GERMANY 
Tel. +49 (0)75 22 700-702 
technical-sales@hymer-alu.de | www.hymer-steigtechnik.de 

DE Verwendung ausschließlich in Verbindung mit  

EN Use exclusively in conjunction with  

FR Utilisation exclusivement en combinaison avec  

ES Utilizar exclusivamente en combinación con 

 

• 30510125 

• 0041768 

http://www.hymer-steigtechnik.de/
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1. Lieferumfang / Scope of delivery / Contenu de la livraison / Volumen de 

suministro 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20002043 20002044 

 M8 x 25 - 2x 

 M8 x 40 - 2x 

 M8 x 55 - 2x 

 M8 x 70 - 2x 

 M8 x 85 - 2x 

 M8 x 100 1x 2x 

 M8 x 115 - 2x 

 M8 x 220 1x - 

 

D=8 6x - 

 

M8 x 22,5 1x 2x 

 
21000042 1x 1x 5 

DE  Die passende Anzahl an Ballastierung ist bei 

konfigurierten Plattformtreppe in deren 

Lieferumfang enthalten. 

EN The correct amount of ballasting is included in the 

scope of delivery for customised platform stairs. 

FR  Le nombre adéquat de lestages est inclus dans la 

livraison des escaliers à plate-forme configurés. 

ES  En las escaleras de plataforma configuradas, el 

número adecuado de lastres se incluye en el 

volumen de suministro.  

 

30510125 10 

0041768 11 
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2. Sicherheitshinweise / Safety instructions / Consignes de sécurité /  
Instrucciones de seguridad 

DE 

 

 

 

 

 

EN  

 

 

 

 

 

FR 

 

 

 

 

 

 

 

ES 

 

 

 

 

 

 

• All mobile stocker’s ladders must be adequately secured to prevent tipping. 

• In particular, stocker’s ladders with a narrow chassis or overhanging platforms with an unfavourable 
centre of gravity must be checked carefully for stability. 

• For HYMER platform stairs ordered in predefined sizes from the HYMER catalogue or configured 
via konfigurator.hymer-alu.de, delivery includes the necessary additional ballasting. It is therefore 
essential to install the supplied ballast weights correctly in accordance with the diagram. 

• The operator is responsible for correct installation. 

• Failure to install the product, or the subsequent removal or modification of the product or any of its 
components, is not permitted and may result in damage or life-threatening injuries to the user. 

 

• Toutes les plates-formes de sécurité roulantes doivent être suffisamment sécurisées pour éviter 
tout risque de basculement. 

• Il convient notamment de vérifier tout particulièrement la stabilité des plates-formes de sécurité 
dotées d'un châssis étroit ou de plates-formes en porte-à-faux présentant un centre de gravité 
défavorable. 

• Pour les escaliers à plate-forme HYMER commandés dans des tailles prédéfinies figurant dans le 
catalogue HYMER ou configurés via konfigurator.hymer-alu.de, la livraison comprend le lestage 
supplémentaire nécessaire. Il est donc impératif de monter correctement les poids de lestage 
fournis conformément au schéma. 

• L'exploitant est responsable du montage correct. 

• Il est interdit de ne pas installer le produit, de le démonter ou de le modifier a posteriori, ainsi que 
de modifier l'un de ses composants ; cela pourrait entraîner des dommages matériels ou des 
blessures mortelles pour l'utilisateur. 
 

• Todas las escaleras con descansillo móvil deben estar debidamente aseguradas para evitar que 
se vuelquen. 

• En particular, las escaleras con descansillo móvil que tengan un chasis estrecho o plataformas en 
voladizo con un centro de gravedad desfavorable deben someterse a un control especial de 
estabilidad. 

• En el caso de las escaleras con plataforma HYMER solicitadas en un tamaño predefinido del 
catálogo HYMER o configuradas a través de konfigurator.hymer-alu.de, la entrega incluye el lastre 
adicional necesario. Por lo tanto, es imprescindible montar correctamente los pesos de lastre 
suministrados según el plano. 

• El usuario es responsable del montaje correcto. 

• No está permitido no montar el producto, ni desmontarlo ni modificarlo posteriormente, ni tampoco 
modificar ninguno de sus componentes, ya que ello podría provocar daños o lesiones graves para 
el usuario. 

 

• Alle fahrbaren Podesttreppen müssen gegen Kippen ausreichend gesichert sein. 

• Insbesondere Podesttreppen mit schmalem Fahrwerk oder überkragenden Plattformen mit 
ungünstigem Schwerpunkt sind besonders auf Kippsicherheit zu prüfen. 

• Bei HYMER Podesttreppen nach Bestellung in vordefinierter Größe im HYMER-Katalog oder bei 
Konfiguration über konfigurator.hymer-alu.de erfolgt die Lieferung inklusiv der notwendigen 
zusätzlichen Ballastierung. Es ist daher zwingend notwendig die mitgelieferten Ballastgewichte 
ordnungsgemäß nach Zeichnung zu montieren. 

• Der Betreiber trägt die Verantwortung für die korrekte Montage. 

• Eine Nichtmontage oder ein nachträgliches Entfernen oder Bearbeiten des Produkts oder einzelner 
Bauteile ist nicht erlaubt und kann zu Beschädigungen oder lebensgefährlichen Verletzungen des 
Benutzers führen. 
 

https://konfigurator.hymer-alu.de/index.php?page=#d02_m01_konfiguration
https://konfigurator.hymer-alu.de/index.php?page=#d02_m01_konfiguration
https://konfigurator.hymer-alu.de/index.php?page=#d02_m01_konfiguration
https://konfigurator.hymer-alu.de/index.php?page=#d02_m01_konfiguration
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3. Montage / assembly / montage /  montaje 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.b 

• 0041768 

• 20002044 
 

 

2.a 

• 30510125 

• 20002043 
 

DE  Die benötigte Anzahl und Position der Ballastierung ist der individuellen Stückliste und Zeichnung des 

Produkts zu entnehmen. Diese sind im Lieferumfang der erworbenen Podesttreppe enthalten. 

Die Maße für die korrekte Montage, sowie die angegebene Anzahl an Ballastgewichten sind zwingend 

einzuhalten. 

EN The required number and position of the ballast weights can be found in the product’s individual parts list 

and drawing. These are included in the scope of delivery for the purchased stocker’s ladder. 

The dimensions for correct installation, as well as the specified number of ballast weights, must be strictly 

adhered to. 

FR  Le nombre et l'emplacement des lestages nécessaires sont indiqués dans la liste de pièces et le plan du 

produit. Ceux-ci sont inclus dans la livraison de la plate-forme de sécurité achetée. 

Il est impératif de respecter les dimensions indiquées pour un montage correct, ainsi que le nombre de 

poids de lestage spécifié. 

ES  El número y la ubicación del lastre necesario se indican en la lista de piezas y el plano específicos del 

producto. Estos se incluyen en el volumen de suministro de la escalera con descansillo adquirida. 

Es imprescindible respetar las medidas para un montaje correcto, así como el número indicado de pesos 

de lastre. 

1. 
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 M8 x 100 1x - 

 M8 x 220 - 1x 

 D=8 1-6x 1-6x 

 

M8 x 22,5 1x 1x 

1x 
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2x 

A 

 

2.a 

B 

B 

M8: 18Nm 3 

1 

10 

2 

DE Anzahl Scheiben nach Bedarf 
EN Number of discs as required 
FR Nombre de vitres selon les besoins 
ES Número de discos según sea necesario 
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 M8 x 25 2x - - - - - - 

 M8 x 40 - 2x - - - - - 

 M8 x 55 - - 2x - - - - 

 M8 x 70 - - - 2x - - - 

 M8 x 85 - - - - 2x - - 

 M8 x 100 - - - - - 2x - 

 M8 x 115 - - - - - - 2x 

 

M8 x 22,5 2x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 3 

2x 3x 4x 5x 6x 7x 1x 


